
 

Saint Mary 
of the Immaculate Conception 

701 Church St., Brenham, TX 77833
www.brenhamcatholic.org

(979) 836-4441


 Monday 5:30pm 
 Tuesday 12:15 pm 
 Wednesday 12:15 pm 
 Thursday 12:15 pm 

  Friday 5:30 pm 

 Sunday Mass  
  Saturday Vigil 5:00 pm 

7:00pm (Español) 
 Sunday  8:00 am  

10:30 am 
12:30 pm (Español) 

  Extraordinary Form  Lan 
4:00 pm  

At Pax Chris Retreat Center - 9300 Hwy 
105, Brenham, TX 77833 

CONFESSIONS

Weekdays, 30 minutes before Mass.
Saturdays: 3:30-4:30 p.m.

CLERGY
Fr. Everardo Cazares - Pastor

Fr. Enrique Hernandez– Parochial Vicar
Fr. Thaddeus Tabak, SDS- Associate 

Pastor
Deacon Steve Medina 
Deacon Allen Prescott 
Deacon John Pelletier

OFFICE HOURS 

 Monday     CLOSED
 Tuesday - Friday    8:00 am—5:00 pm

Emergencies after office hours phone 
number: 

(979) 451-9824 
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July 11—July 17, 2022 

Monda /lunes—Jul  11  5:30 p.m.
+Repose of the soul of Lillian Antkowiak
+Repose of the souls of Dorothy & Eugene
Calaway (sent off)

Tuesda /martes - Jul  12  12:15 p.m.
+Repose of the souls of Johnnie & Angie Kluck
+Repose of the souls of Ora Nell & Robert Murski
(sent off)

Wednesda /miercoles - Jul  13  12:15 p.m.
+Repose of the soul of Rose Sikorski

Thursda / ueves - Jul  14  12:15 p.m. 
Francis Anthony Fries on his birthday 
+Repose of the soul of Elemer Faykus (sent off)

Frida /Viernes - Jul  15  5:30 pm 
+Repose of the souls of Florian & Ann Bilski
Well-being of the Bilski & Zientek Families (sent
off)

7:00 pm—En Español / In Spanish 
+Repose of the soul of Teresa Martinez Aniceto

Saturda /sábado - Jul  16  5:00 pm 
+Repose of the soul of Deborah Schneider

7:00 p.m. - En Español / In Spanish
+Repose of the soul of Homero Vega Flores

Sunda /Domin o – Jul  17  8:00a.m.
+Repose of the souls of Matt & Albert Rybarski

10:30 a.m. 
Pro Populo

12:30 p.m. - En Español/In Spanish 
Movimiento Familiar Cristiano Catolico

4:00 p.m. - at Pax Christi Retreat Center 
Personal Intention 

St. Mary’s Prayer Line

If you or a loved one needs prayers, call, text, or email: 
Shirley Rowan 
979-421-3332

Shirley.rowan@att.net
If you would like to become a Prayer Warrior please contact 

Shirley Rowan.  

Linea de Oración de St. Mary’s
Si usted o un ser querido necesita oraciones, llame, 

mande un mensaje de texto o correo electronico:
Shirley Rowan 
979-421-3332

Shirley.rowan@att.net 

Si usted gusta ser un Guerrero de oración porfavor 
contacte a Shirley Rowan. 

Electronic giving -  if you prefer to give electronically, 
there is a link at www.brenhamcatholic.or

Donación electronica—para hacer su contribución 
automáticamente visitar www.brenhamcatholic.or

Jul  2-3  2022 

Weekly budgeted expenses………..…...…$16,756.00

Last week’s collection……………..….…….$15,001.03

Purple bag …………………...………………$3,243.44

COLLECTION/COLECTA

St. Mary’s Perpetual Endowment ----------------------- $45,608.00
St. Mary’s Cemetery Perpetual Endowment ----------- $75,451.00 

Purple Bag April ——————————————$4,316.00
Encountering Christ (parish share April)—---——-$2,431.00

Thank you for you generosity! This is how we are doing: 
Collection Report   
July - September 

1st 
Quarter

2nd 
Quarter

3rd 
Quarter

April 
2022

To Date

Offertory 
$197,618 $219,294 $231,849 $73,704 $722,465 

Expenses 
$231,752 $271,165 $219,977 $82,484 $818,439 

-$34,134 -$51,871 $11,872 -$8,780 -$95,974 

The staff and parishioners offer 
their deepest and hear2elt 

condolences to the family of 
Natalie Adler.  

May she rest in eternal peace in the arms of God. 

El personal y los feligreses ofrecen sus más sinceras 
condolencias a la familia de Natalie Adler. 

 Que descanse en paz eterna en los brazos de Dios. 
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Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:    

FIFTEENTH	SUNDAY	IN	ORDINARY	TIME	

Pastoral Council  

If you have any comments, ques$ons or concerns that you 
would like the Pastoral Council to go over during our 

monthly mee$ngs, please send them to our email   
pastoralcouncil@brenhamcatholic.or   

We will be monitoring the email constantly!  

Consejo Pastoral  

Si $ene alguna pregunta, comentario o preocupacion que 
le gustaria que se comentara en nuestras reuniones  

mensuales del consejo pastoral por favor mandelas a nues-
tro correo electronico  

Pastoralcouncil @brenhamcatholic.or   
Estaremos checando el correo constantemente! 

EIM 

Mandatory Repor ng of Abuse  

Texas State law requires any adult ci$zen to report  
suspicions of abuse and-or neglect to the police or to the 

Texas Department of Family and Protec$ve Services.  
If church personnel are involved, also no$fy the church 

and/or use the No$ce of Concern so the appropriate steps 
can be taken to protect and to heal. 

Child Protec�ve Services (CPS) txacusehotline.org or  
1-800-252-5400

Diocese of Aus�n aus$ndiocese.org/report-abuse or 
(512) 949-2447

E ca e Inte ridad 

Reporte Obligatorio de Abuso  

La ley del estado de Texas requiere que cualquier  
ciudadano adulto informe sobre sospechas de abuso y/o 

negligencia a la policía o al Departamento de Servicios  
Familiares y de protección de Texas.  

Si el personal de la Iglesia esta involucrado, también 
 no$fique a la iglesia y/o use el Aviso de Preocupación para 

que se puedan tomar los pasos correspondientes para  
proteger y sanar.  

Servicios de Proteccion Infan�l (CPS) txacusehotline.org or 
1-800-252-5400

Diocesis de Aus�n aus$ndiocese.org/report-abuse or 
(512) 949-2447

Religious Education 

2022-2023 

Religious educa$on registra$on has started. Registra$on 
Packets will be in the church building by the  Restrooms 

and then they will need to be turned in the office.  

Las inscripciones para la catequesis ha comenzado. Los 
paquetes de inscripción estarán en el  

edificio de la iglesia junto a los baños y luego deberán  
entregarse en la oficina. 
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Perpetual Adora on 
Spend �me with the Blessed Sacrament 24/7 

“The �me you spend with Jesus in the Blessed Sacrament 
is the best �me you will spend on earth. Each moment 
that you spend with Jesus will deepen your union with 
him and make your soul everlas�ng more glorious and 

beau�ful in Heaven, and will help bring about everlas�ng 
peace on earth. 

“Blessed Teresa of Calcu;a” 

Adoración Perpetua 
Pasa �empo con el San�simo Sacramento 24/7 

El �empo que pasas con Jesús en el San>simo  
Sacramento es el mejor �empo que pasarás en la �erra. 

Cada momento que pases con Jesús profundizará tu 
unión con él y hará que tu alma sea eternamente más 

gloriosa y hermosa en el Cielo, y ayudará a lograr la paz 
eterna en la �erra. 

“Santa Teresa de Calcu;a” 

For more informa�on or to sign up please contact Sister 
Arcelia at 979-530-2031 

Para mas información o para apuntarse para una hora 
contacte a la Hna. Arcelia al 979-530-2031 

St. Teresa of Calcu;a Society helps those 
in need. For assistance phone  

979-525-0090.
Calls remain confiden$al. 

La Sociedad de Santa Teresa De  
Calcu;a ayuda a esos en necesidad. Para 

recibir ayuda llame al  979-525-0090. Las llamadas se 
man$enen confidenciales.  

“Not all of us can do great things, but we can do small 

things with great love.” - St.Teresa of Calcu'a 

“No siempre podemos hacer grandes cosas, pero sí  

podemos hacer cosas pequeñas con gran amor.” 

July altar care ladies are: 
Shirley Kwiatkowski* Susan Wheeler 
Katy & Gary Stelter  Megan Garcia 

Teresa Schaefer 

Congratulations to the newest members of the Body of 
Christ. / Felicidades a los nuevos miembros del  

Cuerpo de Cristo 

Aubrey Marburger Aubrey Marburger Aubrey Marburger Aubrey Marburger 

Jayden Garcia Jayden Garcia Jayden Garcia Jayden Garcia     

Leah GarciaLeah GarciaLeah GarciaLeah Garcia    

Ximena GarciaXimena GarciaXimena GarciaXimena Garcia    

Martin Carsrud Martin Carsrud Martin Carsrud Martin Carsrud     

Who received the 

sacrament of Baptism on 

July 2 and 3. 

Quienes recibieron el 

Sacramento del Bautismo el 

dia 2 y 3 de julio. 

We also congratulate their  

parents and godparents.  

Tambien felicitamos a sus padres y  padrinos. 

Parishioner Registra�on 
To become a registered parishioner, please complete a 

registra$on form on our website or in person in the Parish 
Office. Please inform the parish office of any changes to 

your contact Informa$on. 

Registro de feligresesRegistro de feligresesRegistro de feligresesRegistro de feligreses    
Para conver$rse en un feligrés registrado, complete un 

formulario de registro en nuestro si$o web o en persona 
en la oficina parroquial. Informe a la oficina  parroquial de 

cualquier cambio en su información de contacto. 

Marriage Banns
Second Bann of Marriage for  

Moises Graciano, Jr. & Yadira Juarez 

Amonestaciones de Matrimonio
Segunda Amonestación de Matrimonio para 

Moises Graciano, Jr. & Yadira Juarez 

 If you know of any impediments please call the 
Church office.  

Si usted sabe de algún impedimento por favor  
comuníquese a la oficina Parroquial  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Devoción a la Virgen de Guadalupe 

El Movimiento Familiar Cris$ano aún 
$ene semanas disponibles para las   

familias que gusten llevarse la  
Virgen de Guadalupe a su hogar.  

Si gusta apuntarse para 
 alguna semana favor de 

 comunicarse con Mauricio y Macaria 
Olivarez.  

My Parish App  

Remember to download our free Parish App 
to be more  connected with  St. Mary’s 

Parish.  
When you download the app please allow 

the app to send  you no$fica$ons  that way you get 
no$fied of any new messages or updates. 

Recuerde descargar nuestra aplicación parroquial  
gratuita para estar más conectado con la  parroquia de 

Santa Maria.  
Cuando descargue la aplicación, permita que la aplicación 

le envíe no$ficaciones de esa manera, recibirá una  
no$ficación de cualquier mensaje nuevo o actualización. 

St. Mary’s has a diverse music ministry with different 
choirs who lead the music at our Sunday Masses and other 
Liturgies. One of the choirs is the Family Choir, made up of 

adults, teens, and children with a parent, who leads the 
music at the Sunday 10:30am Mass.  

You are invited to be a part of the music ministry by  
adding your voice or instrument. Prac$ce is held on  
Tuesdays at 5:30pm in the choir loV (balcony) of the 

church. Our mission is nothing more than to praise God 
through song. Please consider joining and bring your  
family! For more informa$on about the Family Choir, 

please call: Frances Karonika  (979) 357-2607 or  

Deidra Mearns (979) 836-5240. For more informa$on 
about any of the choirs, call the church office. 

The Diocese of Aus$n invites all young men in high school to aWend Quo Vadis. Quo Vadis is a weekend away with the Lord 
and with other young men who love Him. Join our Voca$on Director, Fr. Greg Gerhart, several seminarians of the diocese, 

and other high schoolers for a fun retreat as we seek to know our calling as Chris$an men.  
Quo Vadis will take place on July 15-17 at Eagle’s Wings Retreat Center in Burnet. To learn more and register, visit 

 hWps://godiscalling.me  

La Diócesis de Aus$n invita a todos los jóvenes de la escuela secundaria a asis$r a Quo Vadis. Quo Vadis es un fin de  
semana con el Señor y con otros jóvenes que lo aman. Únase a nuestro Director Vocacional, el P. Greg Gerhart, varios 

 seminaristas de la diócesis y otros estudiantes de secundaria para un re$ro diver$do mientras buscamos conocer nuestro 
llamado como hombres cris$anos.  

Quo Vadis se llevará a cabo del 15 al 17 de julio en Eagle's Wings Retreat Center en Burnet, y será en Inglés. Para obtener 
más información y registrarse, visite hWps://godiscalling.me 
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NEXT AVAILABLE BAPTISMS/  
SIGUIENTES BAUTIZOS DISPONIBLES 

Saturday, June 4 -  
English—10:00 a.m.  

Sabado, 4 de Junio - 
Español—11:00 a.m.  

Next available class/ 
Siguiente clase disponible 

Tuesday, July 19 -  
English—6:30 p.m.  

Jueves, 21 de Julio -  
Español—6:00 p.m.  

For more information please call 
the church office.  

Para mas información, por  
favor llame a la oficina parroquial 

There are open weekends for altar flower dona$ons in the 
months of July, August, September, and October. Please 

contact Kay Neuendorff at 979-530-8095 if you would like 
to cover one of these open weekends.  

Hay fines de semana abiertos para donaciones de flores de 
altar en los meses de julio, agosto, sep embre y octubre. 

Comuníquese con Kay Neuendorff al 979-530-8095  si 
desea cubrir uno de estos fines de semana disponibles. 

BAPTISMS  
All forms and required paperwork should be turned in a 

week before the bap$sm. Applica$on can be picked up at 
Parish office or downloaded from our website. Classes are 

offered monthly.  Please contact the Parish office to  
register or for more informa$on.  

MARRIAGE  
Please contact the Parish office at least six months prior to 

desired date.  

ANOINTING OF THE SICK/COMMUNION TO THE SICK 
AND HOMEBOUND  

Please contact the Parish office.  

QUINCEANERAS 
Please contact the Parish office at least 4 months prior to 

desired date.  
Have the Sacraments of Bap$sm, First Communion and be 

enrolled in the Confirma$on program.  
Quinceanera must par$cipate in aQuinceanera’s retreat 

BAUTISMOS  
Todos los formularios y el papeleo requerido deben  

entregarse una semana antes del bau$smo. La solicitud 
puede recogerse en la oficina parroquial o descargarse de 

nuestro si$o web. Las clases ofrecidas mensualmente.  
Comuníquese a la oficina parroquial para registrarse o para 

más información 

MATRIMONIO  
Comuníquese con la oficina parroquial al menos seis meses 

antes de la fecha deseada. 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS/COMUNIÓN A LOS 
 ENFERMOS Y CONFINADOS EN CASA 

Por favor, póngase en contacto con la oficina parroquial 

QUINCEAÑERAS 
Contacte a la oficina Parroquial al menos 4 meses antes de 

la fecha deseada.  
Tener los Sacramentos de Bau$zo, Primera Comunion y 

estar inscrita en el programa de Confirmacion.  
La quinceañera debe par$cipar en un re$ro para 

 Quinceañeras 

KJT State Family Day is July 24, 2022! 
Spread the word, to family, friends and members! Invite 
everyone out to enjoy a day of fun! 
If your church will allow it, put a short reminder in the  
bulle$n in July. 
Remember to RSVP so that we can prepare enough food! 

KJT State Family Day, July 24th at  

Sts. Peter & Paul Catholic Church, 

126 Plum Church Rd, Plum, Texas 78952. 

All members and their families are invited to come enjoy a 
meal and a day of fun. 

• Registra$on begins @ 11 :00 a.m. - Parish Hall
• Mass @ 11 :30 a.m. in church (Keep in mind there is a

10:00 A.M. Mass and we will not be allowed into the
church un$l aVer 11 AM) 

• BBQ Meal served from 12:00 - 1:30 pm.
• Music and aWendance prizes throughout the day

• Games and playground for the children

RSVP by July 18th online @ wwwkjtnet.org, or 
emailing info@kjtnet.org or calling 968-5877 

Hope to see you, your family and society members on the 
24th! 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



DEACON’S CORNER 

Wouldn’t be great to look back on our life’s and say we really 
helped someone who was down and we helped them to rise 
up. During those $mes when it is difficult to heal and love the other wounded person, we can remember that in helping 
another, Jesus said, we are helping him, “Whatever you do to one of the least of these you do to me.” (MaW 25:40) 

When Jesus told a parable we are meant to compare ourselves with the characters in the parable and see which of the 
characters we are like. Do we pass by on the other side of the road instead of helping? Do we, like the Good Samaritan, 
forget about ourselves and give help. None of us has yet allowed the graces of Jesus to come to full flower in our lives so 
there is some selfishness in each of us as well as some of the Good Samaritan. We are called to grow more and more from 
being selfish and self-centered to being a Good Samaritan type person. This we can only do with the grace of God. With 
the help of God’s grace, we want to love our neighbor as ourselves as best we can. 

So who is our neighbor? As far as I am concerned – everyone. 

Who is our hur$ng neighbor? Who in your life is hur$ng and needs 
love and care? 

Deacon Al 

 RINCÓN DEL DIÁCONO 

No sería genial mirar hacia atrás en nuestra vida y decir que  
realmente ayudamos a alguien que estaba caído y lo ayudamos a  
levantarse. Durante esos momentos en que es di_cil sanar y amar al 
otro herido, podemos recordar que al ayudar a otro, Jesús dijo, le 
estamos ayudando a el, “Todo lo que hagáis a uno de estos más  
pequeños, a mí me lo hacéis”. (Mateo 25:40) 

Cuando Jesús cuenta una parábola, debemos compararnos con los personajes de la parábola y ver a cuál de los personajes 
nos parecemos. ¿Pasamos por el otro lado de el camino en lugar de ayudar? ¿Nos olvidamos, como el Buen Samaritano, de 
nosotros mismos y damos ayuda? Ninguno de nosotros ha permi$do todavía que las gracias de Jesús florezcan plenamente 
en nuestro vidas por lo que hay algo de egoísmo en cada uno de nosotros, así como algo del Buen Samaritano. Estamos 
llamados a crecer cada vez más de ser egoístas y egocéntricos a ser un Persona $po buen samaritano. Esto solo lo  
podemos hacer con la gracia de Dios. Con la ayuda que viene po la gracia de Dios, queremos amar a nuestro prójimo como 
a nosotros mismos lo mejor que podamos. 

Entonces, ¿quién es nuestro prójimo? En lo que a mí respecta, todos. 

¿Quién es nuestro prójimo herido? ¿Quién en tu vida está sufriendo y necesita amor y cuidado? 

Diacono Al 
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